
 

VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS Nr.  
 

Vilnius,                   2024 m. sausio      

 

Viešoji įstaiga Vilniaus universiteto ligoninė Santaros klinikos, toliau vadinama Pirkėju, 

atstovaujama generalinio direktoriaus Felikso Jankevičiaus, veikiančio pagal įstaigos įstatus ir . UAB 

„GRIDA“, toliau vadinama Tiekėju, atstovaujama Reginos Žilionienės, veikiančios pagal įgaliojimą 

Nr. 3709-1223 (2022 12 28), laimėjusi 2023 m. rugsėjo 14d. skelbtą atvirą (supaprastintą) konkursą 

Vakuuminis siurblys terpės ruošimui (7376), vykdant iš ES struktūrinių fondų lėšų bendrai 

finansuojamą projektą Nr. 09-006-P-0001 „Pažangios terapijos centro (Biomedicum Santara) 

įkūrimas“ (CVP IS pirkimo Nr.688047), sudarė šią sutartį: 

 

1. SUTARTIES DALYKAS 

 

1.1. Sutarties dalykas yra prekių - vakuuminių siurblių terpės ruošimui „Piston vacuum pump 

ROTILABO®CR-KP292“, CYA9.1, Vokietija, 3 vnt. (toliau – Prekės): pirkimas–pardavimas, 

pristatymas ir po pristatymo likusių pakavimo medžiagų išvežimas, kurių asortimentas bei kainos 

nurodytos Sutarties 1 priede „Prekių sąrašas ir techninė specifikacija“. 

1.1.1. Prekių kokybė turi atitikti toms Prekėms taikomus kokybės reikalavimus; 

1.1.2. į visus Prekių komplektus turi įeiti visos detalės ir kitos sudedamosios dalys bei medžiagos, 

reikalingos normaliam Prekių naudojimui; 

1.1.3. Prekės turi būti naujos, nenaudotos; 

1.1.4. Prekės pristatomos sukomplektuotos su visais būtinais priedais, naudojimo instrukcija lietuvių 

kalba, serviso dokumentacija (jei taikoma) lietuvių arba anglų kalba. 

1.1.5. Tiekėjas, Pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, gali pakeisti tiekiamų prekių modelius į tokių pačių 

ar geresnių charakteristikų (nekeičiant kainos), jeigu sutartyje numatyta įranga taptų nebegaminama 

(nepalaikoma gamintojo) ar atsirastų kitos objektyvios priežastys dėl ko ji negalėtų būti 

tiekiama,  pateikiant tai pagrindžiančius dokumentus. 

1.2. Vykdant sutartį subtiekėjai nepasitelkiami. 

1.3. Tiekėjas turi imtis visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti nešališkam 

ir objektyviam Sutarties vykdymui. Galimi interesų konflikto šaltiniai – bendri ekonominiai ar 

profesiniai interesai, giminystės ar svainystės ryšiai ar kitos sąsajos ir bendri interesai. Apie bet kokį 

interesų konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, turi būti nedelsiant raštu pranešta Pirkėjui. 

 

2. PRADINĖ SUTARTIES VERTĖ 

 

2.1. Pradinė (maksimali) sutarties vertė be PVM: 1185,00 Eur (vienas tūkstantis vienas šimtas 

aštuoniasdešimt penki eurai). 

PVM suma: 248,85 Eur (du šimtai keturiasdešimt aštuoni eurai ir aštuoniasdešimt penki centai) 

 Pradinė (maksimali) sutarties vertė su PVM: 1433,85 Eur (vienas tūkstantis keturi šimtai trisdešimt 

trys eurai ir aštuoniasdešimt penki centai). 

2.2. Sutarčiai taikomas fiksuotos kainos kainodaros metodas. Sutartyje nustatyta fiksuota Prekių 

kaina, kuri sutarties vykdymo laikotarpiu negalės būti keičiama per visą sutarties vykdymo laikotarpį, 

išskyrus atvejus, kai pasikeičia mokesčiai. Mokestis, kuriam pasikeitus gali būti perskaičiuojama 

kaina – pridėtinės vertės mokestis (PVM). Perskaičiavimas vykdomas po Lietuvos Respublikos 

pridėtinės vertės mokesčio įstatymo, kuriuo keičiasi mokesčio tarifas, įsigaliojimo. Pasikeitus PVM 

tarifo dydžiui, nepateiktų Prekių kaina keičiama (mažinama ar didinama) proporcingai PVM 

pasikeitusio tarifo dydžiu. Kainos pakeitimas įforminamas papildomu susitarimu.  



2.3. Sutarties kaina – už Prekes, paslaugas ir (ar) darbus pagal sutartį tiekėjo gaunama ekonominė 

nauda. Į sutarties kainą turi būti įskaičiuoti visi mokesčiai ir kitos tiekėjo patiriamos su sutarties 

vykdymu susijusios išlaidos. 

2.4. Pirkimo sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 

pirkimo sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje 

nustatyti principai ir tikslai bei esant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatytoms sąlygoms.  

 

3. PREKIŲ PRISTATYMO TVARKA 

 

3.1. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti Prekes per 2 (du) mėnesius nuo Pirkėjo rašytinio užsakymo 

dienos, kuris turi būti pateiktas Tiekėjui ne vėliau kaip per 10 darbo dienų po sutarties sudarymo. 

Prekių pristatymo, instaliavimo/įdiegimo bei Pirkėjo personalo apmokymo data yra Pirkėjo 

pasirašymo Prekių perdavimo–priėmimo ir instaliavimo akte data.  

3.2. Esant nenumatytoms aplinkybėms, t. y. objektyvioms, nuo Tiekėjo valios nepriklausančioms 

aplinkybėms, kurių protingas Tiekėjas negalėjo numatyti pirkimo procedūrų vykdymo ir/ar Sutarties 

sudarymo metu (pavyzdžiui, Tiekėjo pasitelkto gamintojo ar transporto paslaugų teikėjo laikini 

veiklos sutrikimai) prekių pristatymo terminas rašytiniu šalių susitarimu gali būti pratęstas, bet ne 

ilgiau kaip 1 (vieną) kartą iki 1 (vieno) mėnesio laikotarpiui. Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo 

informuoti Pirkėją, pateikdamas informaciją ir dokumentus, įrodančius sutartinių įsipareigojimų 

vykdymo laikinas nenumatytas aplinkybes. Šis susitarimas tampa neatskiriama sutarties dalimi. 

3.3 Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas kartu su Tiekėju įsipareigoja patikrinti Prekių kokybę ir 

komplektiškumą bei pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo ir instaliavimo aktą, kuriame pažymimi 

trūkumai ar pažeidimai, jei tokie nustatyti. Tiekėjas atlieka pristatytos Prekės techninių rodiklių 

atitikimo specifikacijai demonstracija (demonstracija turi būti atliekama Prekės instaliavimo metu). 

3.4. Tiekėjas privalo ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) darbo dienas įspėti Pirkėją raštu 

apie ketinimą pristatyti Prekes, kad Pirkėjas galėtų tinkamai pasiruošti 

Prekių priėmimui. Tiekėjas su Pirkėju raštu suderina Prekių pristatymo grafiką. 

3.5. Prekes Pirkėjas priima tik darbo dienomis nuo 8 iki 15 val. 

3.6. Paskirtas už sutarties vykdymą atsakingas asmuo:

3.7. Už sutarties ir pakeitimų paskelbimą atsakingas asmuo: 

3.8. Tiekėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui Sutarties Prekių sąraše ir techninėje specifikacijoje 

nurodytas Prekes, Pirkėjas įsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiškas Prekes, o Pirkėjas įsipareigoja 

sumokėti Tiekėjui Sutartyje numatytą kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais. 

3.9. Prekių pristatymo vieta – VšĮ Vilniaus universiteto ligoninė Santaros klinikos (Santariškių g. 2, 

LT-08661 Vilnius). 

3.10. Prekės pristatomos sukomplektuotos su visais būtinais reikmenimis, kad būtų užtikrintas 

tinkamas Prekių naudojimas, atitinkantis technines charakteristikas, nurodytas Prekių gamintojo 

dokumentacijoje ir šios Sutarties prieduose. Kartu su pristatomomis Prekėmis, Tiekėjas perduoda 

Pirkėjui: 

3. 10.1. Prekių vartotojo instrukcijas; 

3.10.2. Techninę ir/ar serviso dokumentaciją lietuvių arba anglų kalbomis. 

 

4. PREKĖS KOKYBĖ IR GARANTIJOS 

 

4.1. Pardavėjas garantuoja, kad parduodamos prekės yra be defektų ir jų kokybė atitinka tai prekių 

grupei keliamas technines sąlygas ir standartus.  



4.2. Prekių garantinis aptarnavimo terminas ne trumpesnis kaip nurodytas techninėje specifikacijoje 

nuo Prekių perdavimo–priėmimo ir instaliavimo akto pasirašymo dienos. 

4.3. Prekes garantijos laikotarpiu remontuoja Tiekėjas arba Tiekėjo įgaliojimą turinti įmonė Tiekėjo 

lėšomis. Tiekėjas arba Tiekėjo įgaliojimą turinti įmonė užtikrina prekės gedimo diagnostiką ne ilgiau, 

kaip per 24 valandas, o nustatytų gedimų šalinimą ne ilgiau, kaip per 72 valandas nuo raštiško 

pranešimo apie gedimą per visą garantijos laikotarpį. Garantinio gedimo atveju, nemokamai 

remontuoja arba keičia sugedusias dalis (detales), medžiagas,  taip pat gamintojo rekomenduojamu 

periodiškumu nemokamai atliekama techninė priežiūra, įskaitant techninei priežiūrai atlikti 

reikalingas detales ir medžiagas. Reikalavimai netaikomi garantijos sąlygų neatitinkančių gedimų 

atvejams, kai įranga sugenda dėl vartotojo kaltės. 

4.4. Prekių kokybės dokumentai saugomi pas Tiekėją, kuris Pirkėjui pateikia dokumentų kopijas. 

 

5. ATSISKAITYMAS TARP ŠALIŲ 

 

5.1. Už kokybišką, techninės specifikacijos reikalavimus atitinkančią pristatytą ir priimtą Prekę 

Pirkėjas atsiskaitys per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo 

dienos, adresu: Santariškių g. 2, Vilnius (Vadovaujantis mokėjimų, atliekamų pagal komercines 

sutartis, vėlavimo prevencijos įstatymo 5 str. 3 d. nustatytas 60 d. atsiskaitymo terminas yra 

objektyviai pagrįstas, nes pirkimas vykdomas pagal projektą finansuojamą ES lėšomis ir 

įgyvendinančioji institucija 30 d. tikrina išlaidų tinkamumą finansuoti. Pirkėjas, gavęs finansavimą, 

atsiskaito su tiekėju ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo projekto finansavimo lėšų gavimo iš 

Įgyvendinančios institucijos dienos, bet ne vėliau kaip per 60 d. nuo perdavimo-priėmimo ir 

instaliavimo akto pasirašymo dienos pagal pateiktą PVM sąskaitą faktūrą). PVM sąskaitos faktūros 

išrašymo pagrindas – Tiekėjo parengtas ir Šalių pasirašytas prekių perdavimo–priėmimo ir 

instaliavimo aktas. PVM  sąskaitoje faktūroje turi būti nurodytas Sutarties numeris ir data. 

5.2. Pridėtinės vertės mokesčio sąskaitos faktūros, sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai 

dokumentai turi būti teikiami naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

Mokėjimo dokumentų nepateikus „E. sąskaita“ priemonėmis, Pirkėjas turi teisę neatlikti mokėjimo. 

 

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS, ATSAKOMYBĖ 

 

6.1. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais, Tiekėjas turi teisę be rašytinio įspėjimo pradėti 

skaičiuoti  0,02% dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos. Delspinigiai negali viršyti 1 procento 

bendros Sutarties kainos. 

6.2. Jei Tiekėjas nepristato Prekių nustatytu terminu, įskaitant pratęsimus (jei tokių buvo), Pirkėjas 

be oficialaus įspėjimo pradeda skaičiuoti 0,02 procentų dydžio delspinigius nuo laiku nepristatytų 

Prekių kainos už kiekvieną termino praleidimo dieną, Pirkėjui raštu pareikalavus, Tiekėjas privalo 

sumokėti Pirkėjui iki Prekės pristatymo apskaičiuotus delspinigius.   

6.3. Jei Tiekėjui apskaičiuoti delspinigiai viršija 1 procentą bendros Sutarties kainos, Pirkėjas, prieš 

tai raštu įspėjęs Tiekėją, gali: 

6.3.1. reikalauti Tiekėjo sumokėti 10 procentų baudą nuo nepristatytų prekių vertės; ir  

6.3.2. vienašališkai nutraukti Sutartį; 

6.3.3. Jei Tiekėjas Sutarties galiojimo metu atsisako pristatyti Pirkėjui Prekę pagal Sutarties sąlygas 

ir dėl šios priežasties Pirkėjas priverstas nutraukti Sutartį, Tiekėjas moka Pirkėjui 10 procentų 

Sutarties vertės dydžio baudą. 

  



7. FORCE MAJEURE 

 

7.1. Force Majeure sąlygos taikomos vadovaujantis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. 

liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintomis „Dėl atleidimo nuo atsakomybės dėl nenugalimos jėgos 

(Force majeure) aplinkybėmis“, taisyklėmis. 

 

8. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS 

 

8.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo datos ir galioja 5 (penkis) mėnesius (įskaičiuotas 

atsiskaitymas tarp šalių pagal Sutarties 5.1 p.), išskyrus Tiekėjo įsipareigojimus, susijusius su Prekių 

garantiniu aptarnavimu. Sutarties vykdymo (prekių tiekimo) terminas 3 (trys) mėnesiai nuo Sutarties 

įsigaliojimo (įskaitant galimą pratęsimą, numatytą Sutarties 3.2. p.). 

8.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu Pardavėjas ją iš esmės pažeidė: 

8.2.1. parduota Prekė yra netinkamos kokybės ir jos trūkumų neįmanoma pašalinti per 1 (vieną) 

mėnesį; 

8.2.2. Tiekėjas Sutartyje nurodytu terminu, įskaitant pratęsimus (jei tokių buvo) ir vėlavimą pristatyti 

Prekes iki Sutarties 6.3.p. nurodyto delspinigių dydžio, Prekių nepristatė.  

8.3. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai raštu įspėjęs Pirkėją prie 15 darbo dienų, 

jeigu Pirkėjas ją iš esmės pažeidė: 

8.3.1. Pirkėjas daugiau kaip tris mėnesius vėluoja sumokėti už Prekes Sutartyje nustatyta tvarka, kai 

jos buvo perduotos nustatytais terminais; 

8.3.2. Pirkėjas daugiau kaip du kartus nepriėmė tinkamos kokybės Prekių, kai jos buvo perduotos 

nustatytais terminais. 

8.4. Sutartis taip pat gali būti nutraukta Šalių raštišku susitarimu. 

8.5. Pirkėjas apie vienašališką Sutarties nutraukimą prieš 15 darbo dienų apie tai raštu įspėja Tiekėją. 

Užsakymai, kurie buvo pateikti iki tokio įspėjimo išsiuntimo dienos, turi būti įvykdyti ir už juos 

tinkamai atsiskaityta. 

 

9. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

 

9.1. Šalys vykdydamos sutartį veikia kaip savarankiški duomenų valdytojai. Rinkdamos ir 

tvarkydamos asmens duomenis, Šalys privalo laikytis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl 

laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų 

apsaugos reglamentas) ir taikomų įstatymų reikalavimų ir užtikrinti, kad duomenų subjektai būtų 

tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų tvarkymą. 

9.2. Šalys vykdydamos sutartį privalo tinkamai tvarkyti viena kitos atstovų ir kito personalo asmens 

duomenis, tokius kaip vardas, pavardė, pareigos, kontaktiniai duomenys ir kt. Šalys įsipareigoja šiuos 

asmens duomenis tvarkyti tik tiek, kiek reikia sutarties vykdymui. Šalys įsipareigoja apie asmens 

duomenų tvarkymą tinkamai informuoti savo atstovus ir kitą personalą, kurio asmens duomenys bus 

perduoti kitai Šaliai. 

9.3. Šalis privalo informuoti kitą Šalį apie bet kokius atstovų ir kito personalo bei jų asmens duomenų 

pasikeitimus, jei šie duomenys buvo perduoti kitai Šaliai. 

 

10. KITOS SĄLYGOS 

 

10.1. Sutarties vykdymo metu Pardavėjo gauta informacija ir dokumentai yra konfidencialūs. Be 

išankstinio raštiško Pirkėjo leidimo Pardavėjas neskelbia ir neatskleidžia jokių sutarties nuostatų, 

išskyrus atvejus, kai tai būtina vykdant sutartį. 



10.2. Ginčai, kylantys tarp šalių, sprendžiami šalių derybomis, o nepavykus jų išspręsti – teismine 

tvarka Lietuvos Respublikos teismuose.  

10.3. Siekiant mažinti poveikį aplinkai, pirkimui taikomas mažesnio popieriaus suvartojimo 

spausdinimui reikalavimas. Sutartis pasirašoma kvalifikuotu elektroniniu parašu.  

10.4. Pardavėjas patvirtina, kad į parduodamas Prekes tretieji asmenys neturi jokių teisių. 

 

PRIDEDAMA: 

1. Prekių sąrašas ir techninė specifikacija; 

2. Prekių perdavimo–priėmimo ir instaliavimo aktas. 

 

10. ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI 

 

Pardavėjas  

UAB „GRIDA“  

Molėtų g. 16, D. Riešė,  

LT-14260 Vilniaus raj. 

Įmonės kodas 121464065 

PVM mok. kodas LT214640610 

A. s. LT097230000005467744 

UAB „Medicinos bankas“ b. k. 72300  

Tel. (8 5) 2469435, faks. (8 5) 2469436 

 

Įgaliotas asmuo 

Regina Žilionienė 

 

 

Pirkėjas 

VšĮ Vilniaus universiteto ligoninė Santaros klinikos 

Santariškių g. 2, LT-08661 Vilnius  

Įmonės kodas 124364561  

PVM mok. kodas LT243645610 

Swedbank AB, b/k 73000 

A.s. LT487300010002492286 

Tel. (8 5) 236 5000, faks. (8 5) 236 5111 

 

 

Generalinis direktorius 

Feliksas Jankevičius 

 



                                                                                                                                              1 Sutarties priedas 

PREKIŲ SĄRAŠAS IR TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

Eil. 

Nr. 

Prekės pavadinimas, modelis, 

gamintojas 

Kiekis, 

vnt. 

Vnt. kaina, Eur PVM Bendra kaina Eur 

Be PVM Su PVM 
Dydis 

% 

Suma 

Eur 
Be PVM Su PVM 

1. 

Vakuuminis siurblys terpės 

ruošimui „Piston vacuum 

pump ROTILABO®                   

CR-KP292“, CYA9.1, 

Vokietija 

3 vnt. 395,00 477,95 

 

 

21 

 

 

248,85 1185,00 

 

 

1433,85 

Pradinė (maksimali) sutarties vertė, Eur 248,85 1185,00 1433,85 

 

 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimas 

Tikslios siūlomos įrangos 

charakteristikos / parametrai / 

https://www.carlroth.com/com/en/piston-

vacuum-pumps/piston-vacuum-pump-

rotilabo-cr-kp292/p/cya9.1  

 

https://www.carlroth.com/com/en/hoses-

for-special-applications/tube-rotilabo-

silicone-vacuum-design/p/9742.1 

 

1 Pompa turi būti be tepalų / Pump is oil-free Pompa yra be tepalų  

2 
Tėkmės greitis ne mažiau nei 9 l/min / Flow rate is not less 

than 9 l/min 
9 l/min  

3 
Vakuumas ne mažiau nei 280 mbar / Vacuum is not less 

than 280 mbar 
292 mbar  

4 

Pompa turi jungtį su žarnele, kurios vidinis skersmuo yra 6 

mm / Pump has a connection with a hose which inner 

diameter is 6 mm  

Pompa turi jungtį su žarnele, kurios 

vidinis skersmuo yra 6 mm  

5 
Motoro galia ne mažiau nei 25 W / Motor power is not less 

than 25 W 
25 W  

6 

Darbui tinkama aplinkos temperatūra bent nuo +15 °C iki 

+35 °C / Ambient temperature at least from +15 °C to +35 

°C 

Darbui tinkama aplinka – Nuo +10 iki 

+40 °C  

7 
Matmenys ne didesni nei 200 x 120 x 200 mm (IxPxA) / 

Dimensions not bigger than 200 x 120x 120 mm (WxDxH) 
191 x 114 x 194 mm  

8 Svoris ne daugiau nei 3 kg / Weight is not more than 3 kg 2 kg  

9 
Sukeliamas triukšmas ne daugiau nei 50 dB / Noise level is 

not higher than 50 dB 
45 dB  

10 
Pritaikytas dirbti kintamos įtampos elektros tinkle 230 V, 

50 Hz / Mains connection 230 V, 50 Hz 
230 V, 50 Hz  

11 
Prietaisas turi CE ženklinimą ir jį pagrindžiančius 

dokumentus / Device has CE sign and justifying documents 

Prietaisas turi CE ženklinimą ir tai 

pagrindžiančius dokumentus pridedame.  

12 
Vartotojo instrukcija -  Būtina. Lietuvių arba anglų kalba / 

User manual - Must be included. In Lithuanian or English 
Vartotojo instrukcija -  anglų kalba. 

13 

Į komplektą įeina silikoninė žarnelė, kuri yra suderinama su 

vakuuminio siurbliuko jungtimi. Žarnelės vidinis diametras 

- 6 mm, išorinis diametras - 12 mm, o ilgis - ne mažiau nei 

4 m ir ne daugiau nei 6 m / Silicone hose that is compatible 

Į komplektą įeina silikoninė žarnelė, kuri 

yra suderinama su vakuuminio 

siurbliuko jungtimi. Žarnelės vidinis 

https://www.carlroth.com/com/en/piston-vacuum-pumps/piston-vacuum-pump-rotilabo-cr-kp292/p/cya9.1
https://www.carlroth.com/com/en/piston-vacuum-pumps/piston-vacuum-pump-rotilabo-cr-kp292/p/cya9.1
https://www.carlroth.com/com/en/piston-vacuum-pumps/piston-vacuum-pump-rotilabo-cr-kp292/p/cya9.1
https://www.carlroth.com/com/en/hoses-for-special-applications/tube-rotilabo-silicone-vacuum-design/p/9742.1
https://www.carlroth.com/com/en/hoses-for-special-applications/tube-rotilabo-silicone-vacuum-design/p/9742.1
https://www.carlroth.com/com/en/hoses-for-special-applications/tube-rotilabo-silicone-vacuum-design/p/9742.1


 

 

Pardavėjas  

UAB „GRIDA“  

Molėtų g. 16, D. Riešė,  

LT-14260 Vilniaus raj. 

Įmonės kodas 121464065 

PVM mok. kodas LT214640610 

A. s. LT097230000005467744 

UAB „Medicinos bankas“ b. k. 72300  

Tel. (8 5) 2469435, faks. (8 5) 2469436 

 

Įgaliotas asmuo 

Regina Žilionienė 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pirkėjas 

VšĮ Vilniaus universiteto ligoninė Santaros klinikos 

Santariškių g. 2, LT-08661 Vilnius  

Įmonės kodas 124364561  

PVM mok. kodas LT243645610 

Swedbank AB, b/k 73000 

A.s. LT487300010002492286 

Tel. (8 5) 236 5000, faks. (8 5) 236 5111 

 

 

Generalinis direktorius 

Feliksas Jankevičius 

 

 

  

with vacuum pump hose connection is included. Hose 

internal diameter is 6 mm, external diameter is 12 mm and 

its lenght is from 4 m to 6 m. 

diametras - 6 mm, išorinis diametras - 12 

mm, o ilgis – 5 m. 

14 
Garantinis terminas ne trumpiau kaip 24 mėn. / Warranty 

not less than 24 months 
Garantinis terminas 24 mėn.  



2 Sutarties priedas 

 

Prekių perdavimo–priėmimo ir instaliavimo 

AKTAS Nr. .... 

Data ....... 

 

1. Sutartis: [Nr… , data]  

2. Pirkėjas: VšĮ Vilniaus universiteto ligoninė Santaros klinikos (įm.k. 124364561)   

3. Tiekėjas:  …………………….. (įm. k. …………..) 

 

Tiekėjas perdavė, o Pirkėjas priėmė žemiau išvardintą Prekę/-es pagal pirkimo pardavimo Sutartį.  

 

Eil. 

Nr. 

Prekės pavadinimas, modelis, 

gamintojas 

Kiekis, 

vnt. 

Vnt. kaina  

be PVM, Eur 

PVM 

dydis, 

%  

PVM suma, 

Eur 

Viso kaina  

be PVM, Eur 

1. 
[Tikslus Prekės pavadinimas iš 

sutarties]  
     

       

[Viso kaina su PVM skaičiais ir žodžiais] 

 

Patvirtiname, kad: 

 Sutarties Prekių sąraše ir techninėje specifikacijoje nurodyta/os Prekė/ės pristatyta/os, 

sumontuota/os ir veikia be priekaištų; 

 Vartotojo instrukcija, techninė ir serviso dokumentacija pateikta (originalo kalba); 

 Vartotojo instrukcija, techninė ir serviso dokumentacija pateikta (lietuvių kalba); 

 CE sertifikatas/pateikta/i. 

 Vartotojo apmokymas atliktas. 

 

      Naudotojas yra pilnai atsakingas už jam perduodamą Prekę ir naudodamas ją privalo laikytis firmos 

gamintojos nustatytų eksploatavimo taisyklių. 

 

      Šis Prekės perdavimo–priėmimo ir instaliavimo aktas pasirašytas dviem egzemplioriais, po vieną Pirkėjui 

ir Tiekėjui. 

 

 

 

 

Tiekėjas  

 

................................................................ 

(įgalioto perduoti turtą asmens pareigų 

pavadinimas) 

 

 

.....................                ................................................ 

(parašas)                        (vardas, pavardė) 

 

A.V. 

 

 

Pirkėjas 

 

.......................................................... 

(įgalioto priimti turtą asmens pareigų pavadinimas) 

 

 

.....................                ................................................ 

(parašas)                        (vardas, pavardė) 

 

A.V. 

 




